Šis teksts ir Eiropas Kopienu normatīvā akta tulkojums latviešu valodā, kas veikts Tulkošanas un terminoloģijas centrā. Tulkojums nerada nekādas tiesības un neuzliek nekādas saistības. Juridiski saistoši ir tikai Eiropas Kopienu normatīvie akti, kas publicēti “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” (tā nosaukums angļu valodā - Official Journal of the European Communities) jebkurā no Eiropas Kopienu oficiālajām valodām. Vienīgi publikācijas “Eiropas Kopienu Oficiālajā Vēstnesī” ir uzskatāmas par autentiskām.
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EOTK konsultatīvās komitejas Memorands par EOTK dibināšanas līguma nākotni

(90/C 302/03)
(pieņemts 1990. gada 12. novembra 287. sesijā ar 49 balsīm "par" un 1 balsi "pret", 11 locekļi atturējās)

I.

1. 1990. gada 12. novembra 287. sesijā Komiteja tika aicināta sniegt atzinumu par Komisijas darba dokumentu attiecībā uz EOTK dibināšanas līguma nākotni. Minētajā dokumentā ir ņemtas vērā trīs iespējas:

— attiecībā uz ogļu un tērauda rūpniecības nozarēm pēc 2002. gada atstāt spēkā īpašus noteikumus, neatkarīgi no tā, kādā juridiskā formā varētu notikt tāda pagarināšana,

— EOTK dibināšanas līguma termiņu izbeigt priekšlaikus - pirms 2002. gada, paturot iespēju dažus no tā noteikumiem iekļaut nākotnes EEK līgumā,

— EOTK dibināšanas līguma termiņu izbeigt paredzētajā laikā -  2002. gadā, paturot prātā, ka dažus no tā noteikumiem varētu pielāgot pārmaiņām politiskajos un ekonomiskajos apstākļos.

Saņēmusi papildu paskaidrojumus no Komisijas pārstāvjiem, Komiteja ir pamatīgi apsvērusi dažādās iespējas.

2. Konsultatīvā komiteja prasa, lai būtiskākie EOTK dibināšanas līguma elementi tiktu saglabāti, pamatojoties uz šādiem apsvērumiem:

— EOTK dibināšanas līgumam ir bijusi milzīga nozīme Eiropas apvienošanas procesā. Proti, tas ir piemērs, kā izveidot vienotu tirgu, panākt atklātību rūpnieciskajās darbībās, kā arī uzņēmumu, sociālo partneru un to federāciju dalību tādu politisku lēmumu pieņemšanā, kas skar attiecīgās rūpniecības nozares. Turklāt tas piešķir Eiropas Komisijai īpašas pilnvaras, kuras ir piemērotas, lai efektīvi īstenotu nākotnes Eiropas izveidi.

— Ogļu un tērauda rūpniecības nozarēm ir vairākas īpašas pazīmes; to attīstība ir bijusi un joprojām ir cieši saistīta ar reģionālo un sociālo politiku. Turklāt dažās jomās ir būtiskas problēmas, kas vēl nav atrisinātas. Jo īpaši tas attiecas uz ogļrūpniecību sakarā ar lielajām ražošanas izmaksu atšķirībām, tirgus paplašināšanos austrumu virzienā un integrēšanos enerģētikas politikā. Šā stāvokļa dēļ ir pamatoti saglabāt sistēmu, kurā varētu ņemt vērā minētās ekonomiskās un sociālās problēmas. Pašlaik spēkā esošie EEK dibināšanas līguma noteikumi neļauj atrisināt šīs problēmas.

II

1. Tomēr nevar noliegt, ka politiskie un ekonomiskie apstākļi, kādos darbojas ogļu un tērauda rūpniecības nozares, kopš EOTK dibināšanas līguma parakstīšanas ir mainījušies. Līguma elastīgums un pilnvaras, kas daudzos tā noteikumos paredzētas Komisijai, dod iespēju piemērot šos noteikumus tā, lai tiktu ņemti vērā jaunie apstākļi.

2. Tas nenozīmē, ka būtu jālikvidē EOTK budžets. Tas patiešām ir vajadzīgs, lai īstenotu 

— sociālo politiku, kas attiecībā uz sociāliem pētījumiem paredzēta 55. pantā, bet attiecībā uz sociālo piemērošanos un mobilitāti —56. pantā,

— aizdevumus ieguldījumiem. Šie aizdevumi arī turpmāk bez diskriminācijas ir jāpiešķir jo īpaši vides aizsardzības jomā, tehnoloģiju pētniecības un enerģētikas programmu jomā, tēraudrūpniecības sekmēšanai un izejmateriālu piegāžu nodrošināšanai,

— palīdzības sistēmu pētniecības un attīstības jomā.

3. Viens no svarīgākajiem noteikumiem, kurš jāpielāgo, ir noteikums par nodokļu uzlikšanu, kurš ir skaidri jānošķir no EOTK budžeta pastāvēšanas. Nodokļu uzlikšana pašreizējā līmenī vairs nav pamatota un pakāpeniski ir jāsamazina. Šo samazinājumu pamato tas, ka ir ievērojamas rezerves, kas ir jāizmanto attiecīgo rūpniecības nozaru un to darbaspēka tiešās interesēs.  Ja EOTK dibināšanas līguma termiņam 2002. gadā vajadzētu beigties, ir patiešām svarīgi, lai uzkrātās rezerves tiktu izmantotas vienīgi ogļu un tērauda rūpniecības nozaru un to darbinieku interesēs.

4. Noteikumi cenu jomā

Gādājot par to, lai gan ražotājiem, gan patērētājiem šī joma būtu pietiekami atklāta un skaidra, attiecīgie noteikumi būtu jāpielāgo, lai panāktu lielāku elastību un birokrātijas samazināšanu.

5. Līgumi un uzņēmumu koncentrācija

Paužot stingru atbalstu Komisijas pilnvarām līgumu un uzņēmumu koncentrācijas jautājumos, Konsultatīvā komiteja iesaka piemērot skaidrus, saskaņotus un atklātus noteikumus un procedūras visiem tērauda ražojumiem (EOTK un ārpus EOTK), kā arī oglēm un koksam.

6. Tirdzniecības politika

Komisijas pašreizējā ietekme starptautiskās ogļu un tērauda tirdzniecības jomā būtu jāsaglabā ar nosacījumu, ka Komisija efektīvi un strikti izmanto VVTT dokumentus, īpaši tiesību aktus antidempinga un kompensācijas pasākumu jomā, tā, lai novērstu negodīgu tirdzniecību.

 Turklāt, lai nodrošinātu godīgu konkurenci tērauda tirdzniecībā, ir jānoslēdz daudzpusējs starptautisks līgums. Attiecībā uz oglēm ir jāsaglabā pašreizējā sistēma, kamēr nav izstrādāta vēlamā kopējā enerģētikas politika.

III

EOTK dibināšanas līgumā ir citi noteikumi, kas būtu jāsaglabā nemainīti.

1. Subsīdiju aizliegums

4. panta c) apakšpunktā paredzētais aizliegums ir jāsaglabā. Šo aizliegumu kopā ar palīdzības kodeksu, kura spēkā esamība jāpagarina, var attiecīgi piemērot tērauda rūpniecībai 

Attiecībā uz oglēm būtu jāpieļauj īpaša palīdzība un subsīdijas, lai ņemtu vērā to, ka piegādēm jābūt garantētām ilgu laiku, kā arī sociālās un reģionālās vajadzības.

2. Informācijas sistēma (46., 47. un 48. pants) 

— Uzraudzība: Lai Komisija varētu pastāvīgi pētīt tirgus tendences, kas tai saskaņā ar 46. pantu ir jāveic sadarbībā ar ražotājiem un to apvienībām, statistikas dati, jo īpaši ražošanas un piegāžu jomā, ir jāvāc operatīvi. Komisijai ir šāds statistikas instruments; tas ir jāsaglabā.

— Attīstības programmas: pašreizējā attīstības programmu publicēšanas procedūra visām ieinteresētajām pusēm nodrošina ieteikumus, kas ir svarīgi rīcības izvēlei un ļauj tiem ātri pielāgoties mainīgajiem tirgus apstākļiem. 

Pastāvīgi tirgus tendenču pētījumi un attīstības programmu publicēšana Līgumā ir cieši saistīti jēdzieni.

Tā kā atsevišķu ražojumu attīstības tendences var būt pilnīgi atšķirīgas attiecībā uz pieprasījumu, cenu svārstībām, importu un eksportu, tad ar attīstības programmu, kas izstrādāta tikai attiecībā uz tēraudu, nepietiek, lai novērtētu stāvokli. Turklāt, ierobežojot savu darbību ar šādu programmu, Komisija neizpildītu pienākumu, kas paredzēts Līgumā – nodrošināt visu ieinteresēto pušu darbības vadību.

3. Informācija par investīciju projektiem

Atklātība jaunu ieguldījumu jomā, jo īpaši Komisijas gada ziņojums "EOTK ieguldījumi", palīdz uzņēmumiem pieņemt lēmumus par ieguldījumiem un novērst jaudas pārpalikumus. Šis dokuments var arī būt ļoti noderīgs, lai atklātu un novērstu jaunas valsts subsīdijas ieguldījumiem. Konsultatīvā komiteja ir gandarīta pieminēt, ka Komisija atzīst lielo nozīmi, kāda komitejai bijusi dažādos EOTK attīstības posmos. Komiteja vēlas, lai Komisija arī turpmāk to cieši iesaistītu Kopienas ogļu un tērauda politikā, kā arī visās apspriedēs par EOTK Līguma nākotni.

Secinājums

Konsultatīvā komiteja ir nonākusi pie šāda atzinuma:

1. EOTK dibināšanas līgumam, kas tika noslēgts uz 50 gadiem (Līguma 97. pants), kā patstāvīgam juridiskam dokumentam ir jāpaliek spēkā līdz 2002. gadam.

2. Tomēr varētu apsvērt dažu EOTK dibināšanas līguma noteikumu pielāgošanu pašreizējiem politiskajiem un sociālajiem apstākļiem, ievērojot procedūru, kas paredzēta 95. pantā.

3. Ir svarīgi saglabāt nemainītus dažus šā Līguma noteikumus (skatīt iepriekš), kas ir izrādījušies derīgi un efektīvi attiecībā uz ogļu un tērauda rūpniecības nozarēm un to darbaspēku.

4. EOTK budžets ir jāsaglabā. Tā resursiem tomēr arvien vairāk ir jānāk no EOTK rezervēm, un nodokļu likme pamazām jāsamazina.
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